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Patti Smith je nejen vynikající zpěvačka, ale také renomovaná básnířka, což u nás moc nevíme, protože jen málo jejích básní bylo přeloženo do češtiny. Po úspěchu vzpomínkové knihy Just Kids však česky vyšly dvě významné sbírky, které k této memoárové próze mají tematicky dost blízko: i v nich se totiž autorka vrací do minulosti.

Sbírka Woolgathering byla poprvé publikována roku 1992 (český překlad Sbírání vlny ovšem vznikl podle doplněného vydání z roku 2011). Většinou jde o básně v próze s motivy dětství: k tomu odkazuje i ústřední báseň o sběračích vlny, jeden ze silných obrazů, které si autorka z dětství pamatuje. Jsou to velmi působivé texty, hodně odlišné od její rané poezie ze 70. let, plné rebelských póz a provokativních proklamací. Tady čteme působivé, místy až nostalgické vyprávění, jehož tichou intenzitu umocňuje magické zacházení s jazykem.
Sbírka The Coral Sea poprvé vyšla roku 1996, český překlad Korálové moře je publikován podle revidované verze z roku 2012. Patti Smith ji věnovala památce vizuálního umělce Roberta Mapplethorpa, s nímž na přelomu 60. a 70. let žila a hluboké přátelství je spojovalo i po rozchodu. Sbírku vydala také v audioverzi na dvou CD (na kytaru doprovázel Kevin Shields z My Bloody Valentine). Společné zážitky zpočátku evokuje líčením konkrétních událostí, v dalších básních je přetavuje do alegorických obrazů, které jsou metaforou Mapplethorpova života i práce. Jak stojí v jedné básni: „Svět, ve kterém žil, byl svět snění. Byl to velkolepý svět a on se svou prací snažil tyto sny rozšiřovat a umožnit ostatním jiný pohled: nový způsob vidění.“ 
V nové předmluvě k Woolgathering píše Patti Smith o tom, jak dala sbírku svému otci, který ovšem její uměleckou tvorbu zásadně nikdy nekomentoval. Až po několika letech, krátce před svou smrtí, jí k té sbírce řekl: „Patricie, přečetl jsem tvou knihu. Jsi dobrá spisovatelka.“ Nelze než s panem Smithem plně souhlasit.
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